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Joanne H. Neviera

LETTER FROM A STRUGGLING NATION

My dear young Lithuanians,

I am writing this letter especially to you, my
young people, who have never known me, and
perhaps do not quite understand why your parents
and grandparents speak only with sadness of me
now.

I was a country of crosses, churches, and chap-
els; I was a country eminently Catholic. But, on the
fifteenth of June, in 1940, the Red Army was on the
march and came to occupy my soil. They have tried
to tell you ever since that I am dead.

I am not a mythical nation — no, indeed; but
I can understand how hard it is for you to visualize
what I am like. The size of my land holdings has
varied between 20,000 square miles centering about
the Nemunas river to the vast empire of Vytautas
which extended from the Baltic to the Black Sea.
Many have tried to make you forget me, to make
you believe that I had ceased to exist. But this is
not true, my young people; I do exist, and with your
help, will continue to do so. You may not find me
listed on some maps, but I am there.

My mighty and ancient people have been bred
to hardship and have endured pain and suffering
from time immemorial; they are not strangers to
sorrow. They loved their God as you do, but the
Communists had made the most terrible of decisions
— to exterminate Lithuanian Catholic people.

From the first days of the occupation they pro-
hibited all writings of religious nature and took
away all works from the Catholic printing presses,
libraries, and bookstores. They destroyed every-
thing they could get. They destroyed not only read-
ing materials,” but religious art, museums, crosses,
churches, seminaries — anything at all that men-
tioned our Almighty God. They abolished the feasts
that you hold so dear; they suppressed Catholic
organizations and religious instruction; they arrest-
ed, tortured, deported, and murdered priests and
bishops. No inhuman or savage act was suppressed
to try to rid the God of my people from my land.

This is what happened to my people, your an-
cestors. They have suffered. But they still have
within them a spark of hope. Patience is required
of those who would move slowly and surely for-
ward, but my people are eminently fitted for this
role in history. Time does not have a great signifi-
cance if the true ends are eventually served. The
fact that my people will never be content without
complete and full liberty is sufficient reason to
believe that they will succeed. The people of my
land are hoping that you, a generation they have
never seen, will not believe that I am dead.

Sing my songs. So many have been impressed
with my native songs which literally seem to spring
from the heart. They are the songs of a nation proud
of its past and proud of its ability to perservere
through long periods of adversity. My music has
sprung from a well that goes deep into centuries;
it is a music of joy.

Learn my history and the legends and folk
tales and customs. These are a part of your precious
heritage.

Speak my language. Its source goes back to
the early users of the Sanskrit and Greek. The
language has kept alive its flexible spirit so that
today one finds many inclusions. At the same time,
it has retained the rich, original, and archaic forms
so interesting to philologists.

It saddens me to know that you have never
known me. I hope that someday you will be able
to step on my unrestricted soil; I will be triumphant!
But, until that day comes, do not forget me. If your
generation forgets me, who will remember that I
am not dead?

Pray for my people; they are praying along
with you. My people have placed their trust in God,
and God will not forsake them.

May God be with you!
Suffering Lithuania



Anthony Yuknis

THE ENGLISH LANGUAGE BARRIER

Why aren’t the displaced persons
flocking to join the K. of L. in great
numbers? This question has often
been discussed from time to time
without arriving at the answer. The
first objection voiced by the refu-
gees was that they did not under-
stand English and that was their
motive in forming their own segre-
gated societies. Then in the Lithua-
nian press, as well as in “Vytis”
magazine, statements were publish-
ed suggesting that the reason our
Lithuanian born kinsmen shunned
the Knights of Lithuania was be-
cause the English language was
being used more often than Lithua-
nian. We were even accused of
having broken away from the Lith-
uanian nationality for that reason.

I believe I can speak for most of
the American born that we do not
intend to apologize to anyone for
this. We are proud of our great
country as we are proud of our Lith-
uanian ancestry. We are different
from many other persons of Lithua-
nian ancestry who have completely
severed their ties with their country
of origin and, in many cases, have
children who do not understand a
word of Lithuanian.

Forty-seven years ago the Knights
of Lithuania was founded by Lith-
uanian immigrants who decided to
leave their Tsarist ruled homeland.
Here they founded avery strong
organization where the Lithuanian
language prevailed. However, after
the passing of time and the cessation
on the migrations to a trickle, more
American born were entering the
society. Any organization, in order
to stay alive, has to continuously re-
place the deceased and delinquent
members. Therefore father time
eventually placed the reins of the
organization into the hands of the
American born. It is to their credit
that they have carried on the ideals
of the old generation to the best of
their abilities. Thus, the affairs of
the K. of L. were conducted in both
the Lithuanian and English lan-
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guages. The member was permitted
to speak in the language he was best
to express himself. May we call this
integration?

After World War II, the United
States government opened its doors
to the displaced persons of Europe.
With the many thousands of Lith-
uanians establishing their homes
here the sagging circulations of
Lithuanian publications rose after
many lean years. Lithuanian schools
became  filled and even new
churches were built to accommodate
the swelling parishes. New publica-
tions took the place of the defunct
ones. Unfortunately the old estab-
lished organizations here were snub-
bed to a degree.

These displaced persons have ac-
cepted the high standard of living
in the U.S.A. — gained jobs, bought
homes and businesses, cars and have
become American citizens. Some
have seen service in the Korean war
and have received university educa-
tions under the G. I. Bill of Rights.
Then these vets joined the American
Legion in Chicago. Though the Chi-
cago Seniors conduct their meetings
almost exclusively in Lithuanian
they cannot boast of gaining 40
members at one crack. Can it be
that a veterans organization of a
powerful country carries more pres-
tige than an organization represent-
ing a tiny nation like Lithuania? It
seems to me that any claims that the
English language is a barrier to new
membership has flown out the
window.

It is also to be noted that the Lith-
uanian students publish an excellent
magazine entitled “Lituanus.” This
publication is published in the Eng-
lish language and some of my Kkins-
men have proudly showed it to me.

At the last St. Casimir’s Day ob-
servance, worthy knight, His Excel-
lency Bishop Brizgys, stated that the
work of the K. of L. Lithuanian Af-
fairs Committee is known through-
out the world. This is a high compli-
ment for the American born who

work for the ideals of the K. of L.—
people who have not set foot on
Lithuanian soil. Yet we were criti-
cized in the press as having broken
away from the Lithuanian nationa-
lity because more English speeches
were made instead of Lithuanian.
It must be said that it would be dis-
courteous to the non-Lithuanian in
the audience to have all of the
speeches in Lithuanian. It would be
foolish for us to turn away people
who want to be our friends. A
spurned friend often becomes your
enemy.

The reason the Lithuanian Affairs
Committee is successful is because
they have cultivated the friendship
of many Americans in high places
such as congressmen, governors,
mayors and editors. As a result
every year governors and mayors
proclaim a Republic of Lithuania
Day. The president of the U. S. pro-
claims a captive nations week. Con-
gressmen make speeches in the
House and Senate on behalf of the
subjected nations of Europe. Editors
publish articles on the same subject.
If no response was heard from in-
terested persons they might believe
their work is in vain. At every na-
tional convention of the K. of L. the
Gold Medal Award is made to a
staunch friend of Lithuania. This
medal is presented at the closing
banquet to a non-Lithuanian who
has aided the cause of Lithuanians
or Lithuania. This is our “thank
you” and the Lithuanian peoples
token of appreciation for splendid
efforts on their behalf.

After World War I, Lithuania at-
tained her independence by receiv-
ing considerable assistance from
the outside. Today, with most of the
Lithuanian intelligensia dispersed,
the same pattern will have to be re-
peated. Every free Lithuanian must
encourage and work for the benefit
of the enslaved people behind the
Iron Curtain., It should not matter
whether English or Lithuanian
speaking people are willing to fur-
ther the cause.



LIETUVIU NAUJU METU PAPROCIAI

Nauji Metai yra didelé dziaugsmo
Sventé. Naujaisiais Metais uzsibaigia
visos bédos, praeituju metu ripes-
¢iai, sielvartai, vargai. Milionai Zzmo-
niu sutinka Naujuosius Metus, svei-
kina juos, laukia ir tikisi i§ ju daug
gérybiu, laimeés, dziaugsmo.

Senoveés lietuviui Nauji Metai bu-
vo didziulés pergalés Sventé, prana-
Savo visg ateiti, buvo neiSsemiamo
dziaugsmo Saltinis, teiké stiprybeés,
bet ir reikalavo ne mazai ripestin-
gumo. Nauji metai lietuviui nesSé

. taika, ramybe, laime ar nelaime, ge-

ruma ar blogumag. Lietuvio mintys
jungési su dangumi, zeme, gyvuliais,
paukséiais ir net visu gyvenimu.
ZodZiu, lietuvio dZiaugsmas buvo
artimai suriStas su gamtine aplinka.
Zvaigzdziu mirgéjimas, véjo oSimas,
varpu skambeéjimas, snaigiu laksty-
mas ir dienos Sviesumas pranasavo
ateiti. Naujieji Metai atskleidé atei-
ties didzias paslaptis, pasaké net
maziausias smulkmenas.

Istorikas Simas Daukantas yra uz-
rasSes sekancius senoves lietuviu pa-
proc¢ius: Zyniams zitréjus i Zvaigz-
des ir lémus ateinantiems metams
laime ar nelaime, Zmonés vilkdavo
trinka (stora pagali) per kiemus,
senuosius metus, ir, tabalus musda-
mi, dainuodavo panasSia daina:

“Tabalai, tai, tai, tai,
Judink seni kaulus,

Up, up, up,

Sudaus$k rankuy delnus...”

Paskui Zmonés ta trinka sudegin-
davo, kaipo synkius praéjusius me-
tus, tikédami, jog ateinantieji metai
bus daug lengvesni ir nereikés taip
sunkiai dirbti. Sudeginus senuosius
metus (trinka) mergelés tuojau pa-
rodydavo berneliams i§ medzio iS-
drozta léle, kuria berneliai mégin-
davo pagrobti, o mergelés paslépti.

Net prie$ penkiasdeSimt metu Lie-
tuvoj nemaza buvo uzsilikusiuy tu

ALGIRDAS BUDRECKIS

senu tradiciniuy liaudies apeigu. Nau-
ju Metu iSvakarése visi spiesdavosi
kriivon, imdavosi darbo, dirbdavo,
sekdavo pasakas, zaizdavo... Mat,
esa negalima tinginiauti. Kas iSva-
karése tinginiauja, tas bus visus
metus, anot Zemaiciu, “Tinginiu pan-
tis”, didelis tinginys.

Didieji, mazieji laukdavo dvylik-
tos valandos nakties, burdavo, Sne-
kédavosi su paslapciu pasauliu,
stengdavosi suzinoti savo likima.

Daznai senesnieji pripasakodavo
ivairiausiy pasaku apie raganas, ke-
réjimus, karalaic¢ius i§ augstuju pi-
liu, vaiksSciojancias giltines, Smék-
las, piktasias dvasias, atéjusias iS
gelmiu, kurios pridarancios baisiau-
siu nuostoliu, ne viena nuvarancios
i kapus, velnius, baidykles, Smeéklas,
baisiausius atsitikimus. Daugeliui i$
tikruju akyse pasirodydavo pana-
Sios Smeéklos, patys iSsiggsdavo, ki-
tus iSgasdindavo, net susirgdavo...

Suaugusios mergaités, galincios
tekéti, eidavo i§ zabu kruvos trauk-
ti po zaba. Jei iStraukdavo labai Sa-
kota zaba, sakoma, kad busias vyras
turtingas, o jei be Saky — atvirks-
¢iai. Vienos mergaités dvylikta va-
landa nakties tamsiame kambary
uzdegdavo 12 zvakiy ir vidury pa-
statydavo veidrodi. Veidrody pama-

to bernelio veida. Jei nieko nepa-
mato, tai pasiliks “rugienos grébs-
tyti” — dar vienus metus turés mer-
gauti. Kaikur Lietuvoje' mergaitées
spédavo ateiti su veidrodziu Kiiciy
vakara. Susigavusios viSta statyda-
vo prie gridu kriuvelés, vandens ir
veidrodzio. Jei visu pirma lesa —
blisimasis bernelis turtingas, jei ge-
ria — latras, jei i veidrodi pasizZiG-
ri — tusStpuikis. Mergaités spélioda-
vo ateiti ir i§ daugelio kitu reiski-
niu, pvz.: imesto ZzZiedo i vandens
stikline, rasto akmeneélio po koju,
pasirodzius pirma karta meénuliui.

Suvozdavo ant stalo ivairius ma-
zus daiktelius po lékstémis. Kiekvie-
nam teikiama atitinkama reikS$me,
pvz., ziedas reiSkia artimas vedybas,
peilis — nelaime, raSomoji plunksna
— moksla, grabelis — mirti, vaini-
kas — garbe, veidrodis — tusStybe,
duona — sotuma, rozancius — pa-
malduma, Kkryzius — varga, pauks-
¢iai — taika, meile, Zaislelis — vai-
ka ir t. t. Kiekvienas Seimos narys
versdavo tris kartus po lekste. Ras-
tieji daiktai pasakydavo visa ateiti.

Nauju Metu ryta mergaités Zitreé-
davo, kuris bernelis nusiSluostys
burna ju ranks$luoséiu, tas bus jos
bernelis.

Seni Zmonés zitirédavo, kokia bus
Naujuju Metu diena: jei diena gied-
ri — bus geri metai, jei tamsi ir ap-
siniaukusi — daug mirs, blogi metai.
Jei nauju metu vakara daugiau
sninga negu diena, tai daugiau
mirs senuju.

Lietuviai per Naujus Metus meég-
davo ir tebemégsta pasivazinéti, pa-
sisvediuoti. Daznai iSvirsdavo i§ ro-
giu, net uzsigaudavo. Bet iSvirtimas
reiSkia, kad gerai linai uzderés. To-
dél niekas nebijodavo iSvirsti. Per
UzZgavénes tai tesiama. Juo toliau
per UZgavénes vazinési, tuo ilgesni
uzaugs linai.



‘The Den of Wolves . ...

GRAND MASTER

Chapter Vil

Two men sat in the great hall of
the castle of Malburg. One was Die-
trich, a marshal of the order, and
the other, his superior Siegfried
von Furchtwagen, Grand Master of
the Teutonic Knights.

A German knight came in and
saluted them. The Grand Master
bade him speak.

“Your Highness, Kobolda, wife
of Hex, has news. She spent days
searching for the wolflings. Finally
she found them, and drugged them
after some resistance. The boys
were too weak to fight much. She
then left them and searched for

somebody to help her cart them
back to the castle.
By chance she came upon Sir

Guenter and his knights. He took
the lads with him and send Kobol-
da and me back to tell you the
news. She also claims that she saw
blind Bernards footsteps in the
vicinity.”

Dietrich von Altenburg inquired
where all of them were at the pre-
sent time. The knight answered, “As
said before Your Highness, Sir
Guenter took all of them with his
group of knights. He said that he
could not spare any of his soldiers
and that perhaps they would be
necessary for him in his raid into
Lithuania.”

When the knight was dismissed,
Dietrick von Altenburg paced back
and forth in the great hall as if
trying to calm himself. The Grand
Master meanwhile sighed deeply as
if a great burden had fallen off his
chest. He wanted to rest but Sir
Dietrick did not let him. “I do not
understand, Your Great Highness,
why you permitted that raid at the
present time when Poland is nego-

Lietuviskas kryzius
lietuviu dvasios reiSkéjas

tiating with Lithuania regarding
peace. It is unwise to anger the
Lithuanians with such attacks even
if they are minor ones.”

The Grand Master only sighed
again and motioned with his hand
as if bored. But Dietrick von Alten-
burg pressed on, “Now is not the
time to fight Lithuania with swords.
We should wuse friendship as a
weapon against her. Promises, not
soldiers, should be sent to Gedimi-
nas. It is only with promises that
we can attract the Lithuanians.
King Wladislaw of Poland is al-
ready friendly with the Hungarians.
They will smooth his path to the
Emperor and to Rome. If this comes
about, the power of the Teutonic
Order will begin to disappear!”

“Never shall it disappear!! Never!
As long as I am the Grand Master
of the Teutonic Knights”, and with
that statement the leader of the
order struck his fist on the table
and collapsed.

Dietrick von Altenburg looked at

Translator — V. Al?Ol_VIAITIS
Edition — A. VEGELE

his commander and said to a servant
at the door, “Tell Father Germane
that the Grand Master wishes to see
him.” Then Sir Dietrick left. Father
Germane soon come into the great
hall calm as always. He found the
Grand Master on a bench. Bending
over, he rubbed the German’s for-
head and temples with balsam oil
which he had taken out from his
priestly robes. Also he massaged
the Grand Master’s chest with the
oil. Immediately the Grand Master
began to breath more easily. Upon
opening his eyes and seeing the
priest, he grabbed the latters hand
and asked for a drink.

Father Germane said kindly,
“Such strong drink is not for you
now!”

The Grand Master obeyed him
but after a moment, he commanded,
“I am the Order’s power!”

Father Germane calmed him say-
ing, “For the good of the Teutonic
Knights and yourself, please do not
get upset. Nobody is going to take
the command of the knights from
you!”

“Nobody?” repeated the Grand
Master and looking at the priest
eventually fell asleep.

Father Germane left the great
hall. On the outside, he met Diet-
rick von Altenburg with several
captains of the Order. Seeing the
priest, he shouted pointing at the
battle scarred soldiers getting off
their steeds, “Look at the Grand
Master’s work and politics!?! Sir
Guenter lost all of the best knights.
Even the wolflings were captured
together with many of our German
knights by the Lithuanians.”

Sir Dietrick ran to the great hall
where he had left the Grand Master
but not finding him there, he re-
turned to question the surviving
knights as to how the foray into
Lithuania had ended with such
disaster. Father Germane mean-
while quietly said, “Pax Dei”, and
slowly went down to the Den of
Wolves.
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Redaguoja V eronika Kulbokiené ir Joanne H. Neviera

MOTERUY IR MERGAICIY ORGANIZACIJOS NEPRIKLAUSOMOJ LIETUVOJ

Jau praéjo dvideSimts mety, kaip Lietuva yra oku-
puota. Kai pazvelgi atgal, tai nepaprastai malonu prisi-
minti ta grazuji Zydincios laisvos Lietuvos laikotarpi.
Tiesa, per trumpas laikas (1918-1940), kad viskas bitu
atlikta, kas buvo planuota. Bet vis délto buvo daug pa-
daryta visose gyvenimo srityse.

Sioje vietoje malonu tvirtinti, kad tuos visus, vals-
tybei reikSmingus darbus, atliko ne vien vyrai, bet ir
moterys. Lietuvé moteris kartu kovojo visame istorijos
biivyje uz tautos egzistencija. Ateinandios Zinios i§ uz
“gelezinés uzdangos” rodo, kad ir komunistu pavergtoj
Lietuvoj moteris - motina atkakliai kovoja uzZ savo vai-
kuy tautine gyvybe.

I. LIETUVIU KATALIKIU MOTERU DRAUGIJA

Moterys suprato, kad didesnius darbus atlikti reikia
talkos. Todél jau prie§ I pasaulini kara lietuvaités emé
galvoti apie motery spietimasi i draugijas. Viena i§ pir-
muju draugiju buvo isteigta lietuviy katalikiu moteru
draugija. Tai buvo 1908 m. Draugijos veikimui plésti ir
moterims informuoti 1910 m. imta leisti laikrastis “Lie-
tuvaité”, kuris €jo iki I pasaulinio karo, berods, karta
per mén. Tada jau buvo isteigta keletas skyriu ivairio-
se Lietuvos vietose. Bet I pasaulinis karas buvo laiki-
nai pertraukes draugijos darba. Taciau 1917 m. Dr-jos
veikimas vél atgaivintas ir 1918 m. pradéjo eiti Liet.
kat. moteru draugijos organas “Motery Balsas” (vietoj
“Lietuvaités”). Siuo metu jau au$o Lietuvai Laisveés ry-
tas. Visame kraSte moterys sukruto dirbti, greitai dygo
nauji draugijos skyriai visuose Lietuvos kampeliuose.
Nors krasSte dar tebéjo kova su ivairiais prieSais (bolSe-
vikais, vokieciais, lenkais), bet 1919 m. rudeni buvo su-
Sauktas Kaune pirmasis katal. mot. draugijos kongre-
sas. Jame svarstytas vienas i§ svarbiausiu klausimu,
kad moterys turétu politines ir pilietines teises, kad ga-
létu aktyviai dalyvauti kuriamajame valstybés darbe.

Draugijai galéjo priklausyti visos moterys, isteké-
jusios ir mergaités, kaimietés ir miestietés. Draugijos
tikslas: kelti religini, dorinj ir tautini nariu susiprati-
ma; kelti ekonomine gerove ir profesini pasiruosima
per paskaitas, kursus, spauda, mokyklas. Draugijos vei-
kimas buvo labai Sakotas. Kad geriau sektusi varyti
platlis darbo barai, véliau buvo isteigtos sekcijos turin-
¢ios specifinius tikslus, pavyzdziui:

1) Socialinés globos sekcija. Jos tikslas duoti viso-
kiariopa pagalba jaunoms mergaitéms atvykstanéioms i
miesta ie$koti darbo, mokytis amato ir pan. Taip pat
buvo teikiama doriné bei medZiaginé pagalba moraliai

g
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“paslydusioms’” mergaitéms. Tam tikslui sekcija tureéjo
globos namus, darbo biura, sto¢iu misijas — Mergaic¢iu
globos sekcija buvo narys Tarptautinés mergaiciu glo-
bos sajungos ir dalyvaudavo Tarptautiniuose globos
kongresuose.

2) Motinos ir Vaiko sekcija. Tuo laiku dar buvo ga-
na didelis naujagimiu kudikiy mirtingumas, ypac¢ deél
netikslaus maitinimo ir dél ivairiuy uzkreciamu ligu. To-
del sekcija turéjo tiksla duoti lietuvéms motinoms pa-
galba uzauginti sveiko kiino ir dvasios kudikius. Tam
tikslui buvo steigiami patariamieji punktai. Punktuose
paskirtas dienas budédavo daktaras ir aku$Séré (nurse).
Iki karo tokiu punktu buvo ikurta apie 10. Sios sekcijos
ripeséiu buvo iSleista atitinkamu spalvotu plakatu ir
spaudos apie kiudikiu mityba bei priezitira. Sioji sekci-
ja atliko stadiai gyvybinés svarbos darba Seimu gyveni-
me.

3) Socialinés Globos Fondas

Siems visiems darbams, Zinoma, reikéjo lésu. Dél
to prie katal. motery draugijos centro buvo isteigtas
Socialinés globos fondas, kurio tikslas buvo ivairiais ba-
dais telkti lésas. Buvo daromos vieSos rinkliavos, lote-
rijos, renkamos aukos.

Prie draugijos skyriu buvo steigiamos Motinu tary-
bos, kurios irgi prisidéjo prie léSu telkimo minétiems
darbams vykdyti savo apylinkése.

4) Seimininkiu sekcija

Kiek véliau, berods, 1936 m. dar buvo suorganizuota
Seimininkiu sekcija. Jos tikslas buvo riipintis profesi-
niais moteru utkininkiu reikalais. Provincijos skyriuose
buvo ruoSiami ivairiis trumpalaikiai kursai, kur kaimo
Seimininkés gaudavo visokiuy praktiSku ziniu. Draugijos
laikrastyje buvo ivestas nuolatinis Seimininkiu skyrius.
Taip pat buvo isSleidziama praktiski vadovéliai jvairiais
namu ruoSos bei Seimininkavimo klausimais. Apskritai
— Katalikiu moteru draugija labai pla¢iu mastu varé
namu ukio kultiiros kélimo darba. Cia reikia paminéti,
kad draugija buvo isteigusi net 4 dvimetes mergaiciu
ukio mokyklas ivairiose Lietuvos vietose. Per eile me-
tu per Sias mokyklas peréjo apie pora tikstanc¢iu mer-
gaidiu, kurios buvo namu kulttros kélimo pionierés kai-
muose. Kra$to vaizdas labai keitési. Kliatis tik buvo
stoka elektrifikacijos; dél to negalima buvo daug nau-
jovisku pagerinimy pritaikinti. Moterys skaité laikras-
dius, ieSkojo Sviesos knygose, radijo paskaitose ir kitur.
Iki II pasaulinio karo katalikiu moteru draugija turéjo
daugiau kaip tris Simtus skyriu, apie 40,000 nariu.

(tasa sekanciam “Vyties” Nr.)



AFRICA

THE RACIAL QUESTION

Pretoria. Following their plenary
Conference, the members of the
Catholic episcopate of South Africa
published a common Pastoral Let-
ter.

To begin with the Bishops stres-
sed that if one wanted to resolve
the social, economic and political
problems posed on the African con-
tinent by the nationalist pressure it
is indispensable to take the princi-
ples of the Gospels as guides. Then,
they added: “We recognize the
legitimacy of political aspirations
and the citizens are right to struggle
for the recognition of their legiti-
mate rights, but they should use
peaceful means”. After having
warned that feelings of exaspera-
tion might lead to acts of violence,
the Bishops continued: ‘“While not

excusing such acts, we must de-
~mand that the causes which pro-
voke them — the injustices and
measures of oppression — be sup-
pressed.”

Providence has wunited in the
same community populations dif-
ferent by their origin and social

standard, bet associated in all do-
mains and called to live together
in peace and mutual collaboration.
In effect, there is only one race,
the human race.

Next setting forth the rights of
all, the Bishops stressed that the
differences existing between men
neither weaken nor diminish the
fundamental rights which each pos-
sesses: the right to live, the right to
maintain and develop this life from
the physical, intellectual and moral
points of view, in particular the
right to enjoy the benefits of educa-
tion and a religious training, the
right to marry and to have a true
conjugal and familial life, the right
to use material goods while sub-
mitting to the duties and limitations
imposed by the social order.

Among these fundamental rights
inherent to human nature is also
found the right to a just regulation
of life in society, including the
equality of all before the law and
the assurance that power rests with
the law. Proper order in society de-
mands that the work of each con-
form to his personal dignity and

Afrikie€io rytiné malda

A NEW WORLD

ANTONIA M. WACKELL

How strange this grown-up world appears
From His Father's roomy shoulder.

Where once the empty blue above Him
Glowed with sunset hues and sprinkled stars;
Now everything below is green and brown,
And groups of nodding flowery faces

Look up at Him, as He looks down.

How small His birthday lambs appear;

Just pointed ears and fleecy backs.

The cow and donkey — how long they seem
Beside the lively feathered folk

Resorting at the raindrop stream:.

His Mother, too, looks up at Him

And Her laughter floats around.

How filled with wonder this new world is
That atop His Father's shoulder He has found.

that it be paid a just salary in pro-
portion to familial needs.

Next speaking of necessary
changes, the Pastoral Letter de-
clares that if it is absolutely neces.
sary that changes take place in the
national life of South Africa, it is
still more urgent that these changes
occur in the life of the individual.
The members of the Episcopate
stressed that different groups of the
population of the Union of South

Africa are independent — especial-
ly in the economic domain; this in-
dependence must be reinforced —
not relaxed or, still worse, abolish-
ed.

The Bishops demanded political
liberty based on justice. It is not
the color of the skin which should
be the criteria of political rights,
but only the capacity to participate
in a poll with a sense of respon-
sability.



10

Lietuvos Vyciu Istorija

Ignas Sakalas

(tgsa)

115-ji kuopa

115-ji kuopa buvo isteigta Lowell, Mass., kun. pre-
lato Pranciskaus M. Juro pastangomis, dviem veiké-
jams — vietos J. Norkinaitei ir sobostoniec¢iui A. Gapu-
¢iui padedant. Pirmuoju kuopos pirmininku buvo Al
Versiackas.

Kuopos isteigimo datos neteko suzinoti. Turint gal-
voje, kad eilini 116-ji numeri gavo 1928 metais isteig-
toji Worcester, Mass., kuopa, reikia manyti, kad Lowel-
ly kuopa buvo isteigta anks€iau. Deja, tikru ziniu netu-
rime, kaip nezinia nei kuriais metais kuopa nustojo vei-
kusi.

117-ji kuopa

117-ji kuopa Hinsdale, Ill.,, Tévu Marijonu Kolegi-
joj buvo isteigta a. a. kun. dr. Jono Navicko, MIC. Ko-
legijos direktoriaus pastangomis, 1927 metais.

Kuopai priklausé visi ano meto kolegistai, o ju skai-
¢ius tuomet buvo daugiau kaip 50. Dél formalumo kuo-
pa turéjo iSsirinkus valdyba, tad¢iau visam veikimui va-
dovavo pats isteigejas kun. J. Navickas. Pagrindinis
kuopos tikslas buvo palaikyti lietuviSskuma jaunuju
Amerikos lietuviu tarpe.

Kuopa buvo atstovaujama Siuose organizacijos sei-
muose: Clevelande, Ohio, 1928 m. Chicago, Ill., 1929 m.,
ir Kenosha, Wis., 1930 m.

1931 m. Tévai Marijonai isigijo tinkama mokyklai
nuosavybe Thompsone, Conn., pavadindami ji Mariana-
poliu, ir ten isteigé kolegija, kurion buvo perkelti visi
buve Hinsdale studentai. ISvykdami studentai pasiémé
su savim ir visus kuopos veikimo davinius.

Marianapolyj vietoj vy¢iu kuopos buvo isteigta
Studentu Organizacija su nauju laikrasc¢iu ‘“Studentu
Zodis”. Hinsdale, Ill., vietoj kolegijos isteigta Kunigu
Seminarija, kur, kaipo mokykloj dvasininkams ruosti,
studentams buvo neimanoma nei vyc¢iu organizacijos
veikloje dalyvauti, nei kuopa atkurti.

118-ji Kuopa

118-ji kuopa Hazleton, Pa., buvo isteigta 1928 me-
tais. Cia vy¢iu kuopos jsteigimu pasidarbavo buv. Du
Bois, Pa., kuopos sekretorius Juozas Silalis.

Steigiamajam susirinkime kuopon jsirasé 30 nariu.
Valdybon iSrinkta: pirm. J. Silalis, vicepirm. M. Gavin-
¢iateé, sekr. Z Lukasaité, fin. sekr. Z. Zajauskaitis, izd.
A. Balukonis, iZdo globéjais J. Ambaraviéius ir A.
Slanckute.

Kuopos veikimas ypatingai reiskési sporte. Buvo su-
daryti krepsSinio, tinklinio ir k. sporto rateliai. Greta ju
veiké ir scenos meégeéju grupe, kuri pirma kuopos su-
ruosStam vakare suvaidino drama “Motinos Sirdis”. Ne-
mazai buvo suruo$ta ir kitokiu pramogu — Ziemg salé-
se, o vasara — gamtoje. Visas veikimas buvo aprasomas
vietos anglu spaudoje.

Kuriais metais kuopa nustojo veikusi, nepavyko
ziniu rasti.

ISleidimas Lietuvos Vyéiu istorijos yra miusu gar-
binga pareiga. Paremkime Si projekta savo stambia
auka.

LIETUVIU KULTUROS KOMISIJOS PRANESIMAI

1. Kiekviena Vyéiu kuopa turi lietuviSkumo vado-
va ir pagelbininka, kuriuos parenka kuopos pir-
mininkas. Vyti, ar Zinai kas yra Jusu kuopos lietu-
viskumo vadovu?

2. Kiekviena Apskritis taip pat turi savo lietuvisku-
mo vadova ir pagelbininka, kuriuos parenka
Apskrities Pirmininkas.

3. Visos kuopos turi skubiai pranesti savo lietu-
viskumo vadovus Vy¢iu Apskrities Pirmininkui —
Valdybai. Ar Jusu kuopa tai padaré?

4. Apskrities pirmininkas ir visa Valdyba sudaro sa-
vo kuopuy LietuviSkumo vadovu sarasa, kurio kopija
tuoj siundia Lietuviy Kultiiros Komitetui ir vie-
na laiko sau.
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“Vy¢iai uz lietuviskuma ir Lietuvg!”

5. Kuopos pirmininkas yra asmeniSkai atsakomingas
uz LietuviSkumo Vadovo ir pagelbininko parinkima
ir pranesima Apskrities Prmininkui. Apskrities Pir-
mininkai igaliojami pradéti visos apskrities lietu-
viskumo veikla, kol jie sudarys lietuviSkumo veiklia
vadovybe. Bet jie pasilieka atsakomingi wuz visa
veikluma visa laika. Ar visos kuopos Jiusu Apskri-
tyje veikia pagal lietuviSkumo programa? Ar pra-
neséte L. K. K. savo lietuviSkumo veiklos rezulta-
tus?

6. L. K. K. skaito garbés dalyku biiti pirmuoju lietu-
viSkumo programos vykdyme. Kuri kuopa, kuri
apskritis, kuris pirmininkas pirmaus? Mes laukia-
me visy, visomis jégomis dirbanéiu miisu brangiam
lietuviSkumui.
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LITHUANIAN INDEPENDENCE DAY

Next month, February 16th, we shall commemo-
rate the 43rd Anniversary of Lithuania’s Independence
Day. If Lithuania, the land of your grandparents were
free, there would be a big celebration, something on the
order of our own July 4th celebrations. But because it
is under the Communists, this day cannot be commem-
rated in any way in Lithuania. However, since our
country, the United States, does not recognize that Lith-
uania was lawfully occupied by Soviet Russia, we should
observe this day in some special way. Here are a few
suggestions:

1. Have all the members attend Mass and receive Holy
Communion for the intention of all people of Lith-
uania who died and those who are being denied
their God given right to live and worship in
freedom.

Hold a Commemoration Excercise at your own
meeting. Invite someone to your meeting to tell you
how Lithuania won her independence — or get a
translation of the Independence Act and have one
of your members read it. Make up copies of the
Lithuanian National Anthem, have all the mem-
bers sing it, and you can finish by having everyone
join in a folk dance. You can do anyone or all of
these things suggested, but YOU SHOULD HAVE
SOMETHING at your meeting to commemorate
this event.

3. Wear a little yellow, green and red ribbon on Feb-
ruary 16th on your suit jacket or dress. When people
ask you why you are wearing this, tell them it is
in remembrance of Lithuania, who cannot celebrate
its Independence,

Did your Council have any activities that should of been
written up in this space? If so, it’s too bad that some-
one didn’t take the time to send your council’s report.
Don’t let another month go by. Have someone volunteer
at your very next meeting to see that your council is
represented. This section is being published for the
benefit of EVERY JUNIOR COUNCIL, not just certain
ones. Send all contributions to:

Miss Helen Shields
217 Wharton Street
Philadelpiha, Pa.

How about a Personality of the Month from your Coun-
cil? Or a picture of some activity that took place in
your council. All will be most welcome.

JUNIOR KNIGHTS OF LITHUANIA! IT’S UP TO YOU!

With this issue, we begin a “special” Junior K. of
L. section in the Vytis. Copies of this section will be
in the hands of every Junior each month. How interest-
ing you will find it, will be up to you, Junior Knights!
If you contribute articles, poems, short stories, reports
of your council activities, illustrations, pictures, etc.,
then you won’t be able to wait until the next month,
when your contribution appears! But, if you sit back
and let “others” write, you will not find it half as
exciting.

Of course, we shall do our best to give you some
ideas and suggestions how to have more interesting
activities, bring your attention things you, as Junior
Knights of Lithuania should get yourselves acquainted
with, but, the success of this section will depend largely
upon your cooperation. We are prepared to help you,
so don’t be afraid that you won’t express yourself
properly or that your spelling is not as good as you
would like it to be.

In starting this “special” section for you, Junior
Knights of Lithuania, we feel you should be given the
opportunity to express your ideas, that you will get to
know your organization better by reading about other
Junior Council Activities, and use this section to be-
come better acquainted with each other, no matter
where you live.

We feel sure, you will want to take advantage of
this opportunity, which is being made available, and
will want to prove to the Senior Knights that you are,
in your own way, just as active and interested in being
good members as they are.

Junior Knights — let’s all get together and con-
tribute our share to make this venture a success! Let’s
give it a try, and see how much we can do to make
our section of the magazine so interesting, that everyone
who gets it, will turn to the Junior K. of L. Section
first. IT°S ALL UP TO YOU! YOU CAN DO IT, IF
YOU ONLY TRY, JUNIOR KNIGHTS!

THE JUNIORS SAY:

LET'S HAVE A CONTEST TO NAME OUR
SECTION

That is what the majority of the replies were, when
the questionnaires regarding this section were returned.
Since a greater number were in favor, here are the
rules:

1. All entries must be submitted by February 20,

1961

11
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POET'S CORNER

HOBBIES

By Joseph Beletsky C-3
Philadelphia, Pa.

When building a model,
There is little to do.
Just get your parts,
Paints and a little glue.

Take a plane for instance,

The fuselage comes first.

Then the wings and tail

And you’re finished with the worst.

If you're in the modern age,
A missile may be your liking,
That too is quite easy,

A beautiful one is the Viking.

Of course, they have famous people,
They’re very nice too,

There’s Custer, Lee and Grant,
There might be one of you!

Since I have mentioned some models,
There’s still many other kinds,
Ships, animals and people,

They’re all for you to find.

GRATEFUL EYES

By Barbara Sacks, C-3
Philadelphia, Pa.

1
I sometimes often wonder
While walking down a road
How dreadful it would be
Never to see that road.

2
N’er to see God’s wonders,
Alone in a world of sound,
A dense world of darkness
Kept from the things’ around.

3
"Twould be my greatest trial
N’er to see these wonders
Thanks be to God’s sweet love
Sight’s joy I n’er ponder.

2. Your name, address, and council number must
be enclosed.

3. Every Junior Knight may submit as many en-
tries as he or she wishes,

4. The winner will be announced in the April
issue of the magazine.

As you see, the rules are very simple, so why not
sit down and submit a few names? You can never tell,
you may submit The Name that will be selected for our
Junior K. of L. Section. This will appear on every issue
that comes out, and wouldn’t you be surprised and
pleased if your name was chosen? Certainly you would
— and you should and could be, if you take part in
this contest.

12
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JUNIOR K. OF L. RALLIES IN 1960

There were two districts that
sponsored Junior K. of L. Rallies in
the past year. The New York - New
Jersey District Junior K. of L. Ral-
ly was held in April, 1960 at St.
Casimir’s Parish Hall, Philadelphia,
Penna. A hundred Junior K. of L’ers
gathered from Elizabeth, Bayonne
and the host council of Philadelphia.
The welcoming address was given
by Helen Shields, National Vice
President. Master of Ceremonies,
was former Junior, William Wallace
of Philadelphia. The Juniors listened
to an interesting talk given by Jo-
seph Yanulaitis and enjoyed view-
ing an exhibit of various works of
Lithuanian artcraft, weaving, wood
carvings, etc. Each council president
gave a very nice report of their
respective council’s activities for the
past year. After Benediction of the
Blessed Sacrament, the group as-
sembled for a picture. Upon return-

ing to the parish hall, the Variety

Program took place. Each council
took part. The Easter Egg Contest
was won by two girls from the Eli-
zabeth Council and a boy from the
Philadelphia Council. After Dinner,

the Juniors enjoyed dancing and
had the opportunity to meet with
their friends of last last year or
make new friends. This was the 2nd
Rally for the Junior Knights of the
New York - New Jersey District.
Plans are now underway for the
3rd Rally which will be held in
Bayonne, New Jersey.

The first New England District
Junior K. of L. Rally was held at St.
Casimir’s Hall, Providence, Rhode
Island on Friday, November 11th.
The Rally was begun with Holy
Mass which was offered by Rev.
Jurgelaitis of Providence College.
In his sermon, Father explained the
various ways that Junior Knights
could and should serve God. Follow-
ing the Mass, there was a brief
ceremony held in memory of all
those who gave their lives in the
cause of freedom. A member of Jr.
Council 26 played Taps. After the
ceremony, all proceeded to the
church hall for registration. Mr.
Edward Daniels, Counsellor of Jr.
Council 26 was Master of Ceremo-
nies. We were introduced to the
Spiritual Directors, and other K. of

L. dignitaries, among them, the
National Vice President, Helen
Shields, from Philadelphia. Most of
them delivered short speeches of-
fering their congratulations and best
wishes to the First New England
District Rally.

During lunch, Father Martinkus
led the Juniors in a few Lithuanian
songs. At one o’clock, Mr. Daniels
called the meeting to order. We were
addressed by Father Jurgelaitis,
Helen Shields, Father Janiunas and
Father Martinkus. Father Martinkus
announced that there will be a
Junior K. of L. Camp this coming
summer, and information will be
made available as soon as plans are
complete. Then followed a few
dances and Lithuanian games —
led by Father Martinkus. Everyone
had fun, but it would have been
much more so, if the boys had been
a little more willing to join in the
fun. Afterwards, we went to the
Farm, where we had supper, re-
freshments, and dancing. All in all,
it was an enjoyable day for the 50
New England Juniors who partici-
pated at the Rally. We shall be
looking forward to next year’s Ral-
ly, and hope that more Juniors will
attend.

COUNCIL ACTIVITIES

I. Wasthere

Juhior Council 67, Bayonne, N. J.

Our newly elected officers are
leading our Junior Council of 30
members in a number of various
enterprises. We had a very success-
ful Costume Halloween Party on
October 31st. Everyone who at-
tended had a grand time. Our trea-
sury hopes to realize some profit
from the Decorative Christmas Tree
raffle and the Cake Sale we are
planning to have after Sunday Mas-
ses. We are also selling Christmas
cards. Our Lithuanian Folk Dance
Group is looking for a new dance
instructor since we “Lost” our Coun-
sellor and Dance Instructor to Mr.
John Nakrosius of Kearny, N. J.
Miss Ellie Miskewitz and Mr. John
Nakrosius were wed in October. We
wish them both much happiness.
Our Council is already beginning to
plan for the 3rd New York-New
Jersey District Junior K. of L. Rally
which will be held in Bayonne. It

shall be a very special event for us,
as this year we are celebrated our
Junior Council’s 10th Anniversary.

Junior Council 3, Philadelphia, Pa.

September saw us not only re-
turning to school, but it was also
the month when our K. of L. club-
room became a center of bustling
activity every Friday night when
the Juniors meet to spend a few
hours together. Meetings are held
the first Friday of the month. The
rest of the month we have ping
pong, card games such as pinochle,
ete., movies, dancing and other
things. In November, we held elec-
tion of officers. The persons elected
to office were: Helen Megrail, pre-
sident, Andrew Seder, vice presi-
dent, Diane Beletsky, recording

Prie kiekvienos vycé¢iu kuo-
pos biutinai turi veikti ir

jaunesniyju vycéiu kuopos.
Organizuokime!

Secretary, Augusta Frasch, Trea-
surer and Frank Finelli, sgt-at-arms.
We wish them a successful year and
are confident they will try to lead
us well in the coming year. The of-
ficers were installed in a special
ceremony that was held in our par-
ish hall on December 4th, where
both the Senior and Junior Officers
were administered the oath of office
by our parish Administrator, the
Rev. C. Batutis. As you see, by the
contributions to this issue, we are
doing our best to make this Junior
K. of L. Section a success. We hope
that other Junior Councils will con-
tribute their share so that we will
have the fun and pleasure of read-
ing their articles. We are planning
to have an affair to raise money in
order that we could charter a bus
to attend the 3rd Junior K. of L.
Rally being held in Bayonne, N. J.
Our members made Lithuanian
Christmas Tree Decorations on two
Fridays in December and on the
Friday preceding Christmas we
went Christmas Carolling at two
Hospitals.
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DR. JONAS BASANAVICIUS,
Tautinio Atgimimo vadas

Jonukas gimé 1851 m. lapkri¢io 23 d. Lietuvoje, Oz~
kabaliy kaime. Tuo metu Lietuva buvo rusu pavergta.
Taip kaip Siais laikais ja turi pagrobe bolSevikai.

Namuose Jonukas kalbéjo lietuviskai. LietuviSkai
kalbéjo ir jo téveliai ir draugai. Tik, kai jis émé lan-
kyti mokykla, turéjo iSmokti rusuy kalbg. Mokytojas mo-
ke vaikus tik rusiSkai.

Kai Jonukas paaugo, pradéjo nerimti, kad néra lie-
tuvisku knygu nei laikras¢iu. Lietuviskas raStas buvo
draudziamas skaityti ir spausdinti. Todél Jonukas nu-
taré pasiekti auks$taji moksla, kad pats daug Ziniuy tu-
rédamas ir kitiems ju galétu duoti. Baigé Maskvos uni-
versitetg ir tapo daktaru.

Dabar Daktaras Jonas turéjo daug mokslo ir daug
meilés Zmonéms, ypaé¢ savo tautiediams. Jis trosko, kad
rusai pasitrauktuy i§ musu krasto, kad lietuviai galétu
laisvai kalbeti, rasyti ir skaityti savo kalba. Bet rusu
valdzios planai buvo: iSnaikinti lietuviu kalba, i§ lietu-
viy padaryti rusus — surusinti.

Daktaras Jonas su kitais savo draugais nutaré leisti
lietuviskg laikrasti “AUSRA”. Tame laikra$tyje jis ais-
kino lietuviuy tautai, kaip grazi ir naudinga yra jos pra-
eitis. Pasakojo visas skriaudas ir negeroves, kuriomis
rusai vargino lietuvius. Jis Sauké visus, jaunus ir senus,
visg tauta, kad jie tikétu Lietuvos iSsilaisvinimu. Ra-
gino mokytis lietuviskai skaityti ir raSyti. Kvieté did-
vyrius i knygneSiu darba. Sie turéjo nesti lietuviSkus
laikraséius ir knygas i§ Priisy i Lietuva. Tai buvo labai
pavojinga kelioné. Rusu kareiviai sekdavo tuos knyg-
nesius ir, jei sugaudavo, iStremdavo juos i Sibira, arba
ten pat nuSaudavo. Kartais net labai zZiauriai kankinda-
vo, reikalaudami, kad suimtasis iSduotu, pas ka yra lie-
tuvisku rasty, taip pat, kad pasakytu ir visu kitu knyg-

nesiy vardus. Tokiais didvyriais knygneSiais yra buves
ir nevienas berniukas, parodes didvyriskos drasos ir
iStvermes.

Su “AUSRA” Daktaras Jonas Basanavicius kélé lie-
tuviu tauta i laisve ir nepriklausomybe. Jis miré 1927
m. vasario 16 d.

kaime — in the village
pavergta — enslaved
nerimti — to be ill at ease
laikraséiu — newspapers
draudziamas — forbidden
spausdinti — to print
ziniy — information
tautieciams — his countrymen
pasitraukti — to withdraw
laisvai — freely

surusinti — to Russianize
praeitis — the past

skriaudas — offenses
negeroves — evils
iSsilaisvinimas — liberation
knygnesSys — book carrier
pavojinga — dangerous
Ziauriai — cruelly
kankindavo — tortured

didvyriai — heroes
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Skaitykime ir platinkime jaunesniuju vy¢iy laikrasteli
ir visur organizuokime jaunesniuju vyc¢iu kuopas.
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All material for the Junior K. of L. Section is sub-
mitted to: Miss Helen Shields, 217 Wharton Street,
Philadelphia 47, Pa. Don’t forget the deadline! It’s the
20th of each month — two months preceding the issue.

SKAITYK

IR PLATINK

llVYTl!!

FOOTBALL — PAST
AND PRESENT

It is partially known to us that
football started from soccer. In
England, about the 15th century,
football games were few. The game
consisted of perhaps 2 or 3 hundred
people who would try to kick the
ball to the opposing team’s town.
Many people were hurt and much
property was destroyed. Finally, the
King of England passed a law, for-
bidding the game of football. But,
of course, there were a few daring
people who still continued to play
in a field, well hidden from anyone.
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During the 16th Century, the new
King of England, revoked the law
forbidding football, and that started
the game on its way again. Very
little is known of how the idea of
carrying, rather than kicking the
ball came about.

A few hundred years ago, the idea
of equipment was absurd. The play-
ers went on the field without any
protection whatsoever. Gradually,
some means of protection was in-
troduced.

The greatest change in football,
was the forward pass which was
introduced by one of Yale’s players,

Walter Camp. Chris Hall is known
for the changes in scoring and the
number of downs. Before Mr. Hall
made the changes, a touchdown was
given 1 point instead of 6, and the
offense had to make 3 downs and
5 yards, instead of the 4 downs and
10 yards that are in effect at present.

Even after all the changes, foot-
ball is still one of the roughest
games there is, but to say the least,
it is just about the most exciting
game of all.

" John Gudonis, Jr. C-3
Philadelphia, Penna.
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SIS TAS IS CHICAGOS
SENDRAUGIU

Stasys Rumsas, vienas tremtiniu
kartos, atvykes i JAV ir Chicagoj
pradéjes nauja gyvenima, tuojau isi-
rasé i vy¢iuy sendraugiy kuopa ir bu-
vo aktyvus nariy gretose. Véliau
kiek laiko gyveno Waukegane, Ill,,
o paskui persikelé i Spencerville,
Ohio, kur jo zZentas veterinarijos
gydytojas R. Giniotis buvo isteiges
smulkiu gyvuliu gydykla (ligonine).
Kad ir atokiau gyvendamas RumsSas
nenutrauké rysSiu su Vyéiu Organi-
zacija ir sendraugiais. Negalédamas
dalyvauti veikime, jis Svenciy ir ki-
tomis progomis atsiusdavo aukuy:

apskrities, kuopos veikimui parem-
ti, Namo Fondui, Prazektoriaus Fon-

dui, ir pirmas buvo aukotojas Lietu-
vos Vyciu Istorijos Fondui.

Neseniai jis su zentu vél grizo i
Waukegena,, kur pastoviai isikure,
nes zZentas nusipirko rezidencija ir
greta jos isteigé moderniska smul-
kiu gyvuliu gydykla.

Gyvendamas arciau Chicagos, S.
RumsSas, tikimés, dazniau atvyks i
sendraugiu susirinkimus ir Sventes
bei parengimus.

Antanas Bacevic€ius, vienas pacdiu
iskiliausiy senosios lietuviu imigra-
cijos veikéju Chicagoj, ypatingai No.
Side lietuviu kolonijoj, kur yra
isteiges daugelio organizaciju, kaip
pvz. L. Vy¢iu, Federacijos, Darbi-
ninky Sajungos, Tautos Fondo, Blai-
vininku Sajungos, Labdariu Sajun-
gos skyrius, jiems vadovaves ir
daug veikes, veliau keleta metu bu-
ves Labd. Sajungos 1ukio vedéju.
Grizes vél Chicagon, Siomis dieno-
mis Marquette Park kolonijoj nusi-
pirko grazia rezidencija. Nors jau
gerokai amziaus palenktas, taciau
vis dar veikia organizacijose, ypa-
tingai sendraugiuose. Siuo metu jis
yra Vyc¢iu Namo direktoriy pirmi-
ninkas ir sendraugiu kuopos valdy-
bos narys.

T. Norbutiené, U. Zemaitiené, K.
Petruliené, H. Sirvinskiené, J. Kla-
patauskiené, J. Petkiiniené priklau-
so ne tik vy¢iu sendraugiams, bet ir
kitoms organizacijoms ir Zinomos ne
tik savo veikimu, bet ir kultGriniais
sugebeéjimais. Visos, kaip lietuviskas

VYCIU SENDRAUGIU SKYRIUS

Redaguoja IGNAS SAKALAS

priezodis sako, tinka ir prie svecio
ir prie pecio. Joks didesnis vyc¢iu —
jauniu ir sendraugiy — parengimas
neapseina be ju.

Sendraugiai didziuojasi jomis ir
linki sveikatos, to brangiausio turto
Zmogaus gyvenime.

Vyéiu nuosavybé igauna nauja
“look”. Ypatingai daug remonto ir
pagerinimu jvesta Siais metais: per-
tvarkyta virtuve, pritaikant ja ge-
resniam  patarnavimui, nupirkta
nauju sudedamuju stalu ir keédziuy,
taip pat indu. Lauko puséj visas na-
mas uzdengtas nauju stogu, uzpaka-
liné siena apmusta plytu iSvaizdos
medziaga ir perdirbti langai, sodelis
aptvarkytas nauja lentu tvora ir
pritaikytas vasarinéms pramogoms.
Siomis dienomis saléj ivestos naujos
moderniSkos Sviesos ir lubose itai-
sytas didelis vedintuvas. Visoks re-
montas atliekamas talkos budu.
Daugiausiai darbo ideda J. Kerulis,
N. Karlavic¢ius, A. Petrulis, A. Ba-
cevicius, A. Manstavicius ir k. Ne
tik nemokamai dirba, bet dar ir
ivairios medziagos gauna pigesne
kaina. Sie ir kiti ¢ia neiSvardinti ju
talkininkai yra uZsitarnave ko di-
dziausios pagarbos. Namo izdui jie
yra sutaupe Simtus doleriu.

Vy¢iu sendraugiy kuopos istorijoj
pastarieji metai buvo liudniausi, nes
Dievo siustas mirties angelas amzi-
nybén paSauké eile veikliausiu na-
riu, kuriy tarpe ypatingai minétini
K. Jodelis, J. Lebezinskas, V. Pauks-
tis, M. Zizas, B. Pivarioniene, R.
Mazeliauskieneée.

Visi jie buvo Zymios asmenybés
Sakotame Chicagos lietuviu katali-
ku veikime. Trumpam rasSte negali-
ma iSskaidiuoti ju nuveiktu darbu
tiek vyciuose, tiek ir kitose draugi-
jose bei organizacijose. Pvz. pasta-
rosios dvi buvo garbés nares: Piva-
rioniené Labdariu Sajungos, o Ma-
zeliauskiené Moteru Sajungos. Ben-
drai, nuo pat jaunystés iki slenks-

¢io i anapus karsto visas ju gyve--

nimas zZydéjo darbu, aukomis ir gra-
ziais pavyzdZiais.

Rudeninis parengimas. Jau antri
metai, kaip pasibaigia visi piknikai,
piknikéliai, vyciai sendraugiai su-

pramoga. Simet tokia pramoga itin
buvo miela ir ivairi. Susirinke na-
riai ir svecéiai bei viesnios vieni bin-
go zaidé, kiti kortavo, treti prie at-
skiru staliuku wvaiSinosi, paskui
bendrai pavakarieniavo, o desertui
sendraugis, Chicagos didelio anglu
dienrasc¢io religinio skyriaus redak-
torius Stasys Pieza parodée keleta
garsiniu filmu. Beje, laimingieji
bingo loséjai gavo geru dovanu.

Pramogos suruoSimui daug pasi-
darbavo komisija: O. Aleliuniene,
E. Samiené, S. Jonutiené, U. Zemai-
tiené, o joms padéjo T. Norbutiene
ir J. Klapatauskiené (virtuvéj) ir S.
Sakaliené (bingo pravedime).

Pramoga visiems atsilankusiems
labai patiko.

J. Kerulis, kuris daugiausiai yra
atlikes nemokamai ivairiu darbu ir
pataisymu bei pagerinimu Vyéiy na-
me - saléj, kuris taip pat daug dar-
buojasi kitose draugijose, ypatingai
vienuolynu réméju draugijose, gau-
sia auka paréemé Nekalto Prasideéji-
mo Seseru Kongregacija. Jos uzsi-
motam dideliam darbui — moder-
niskai mergaic¢iu stovyklai iruosti ir
seneliu poilsio namams netoli Put-
namo, Conn. pastatyti aukojo tiks-
tanti doleriu. Beje, tos kongregaci-
jos rémeéju draugijos Chicagos sky-
riuje J. Kerulis eina vicepirminin-
ko pareigas.

Cleveland, Ohio
MIRE V. M. MACIOKIENE

Spalio 28 d. persiskyré su Siuo pa-
sauliu viena Clevelando liet. veike-
ju, ilgameté vyté ir Siu metu vydiu
senjoru pirmininké. A. a. Viktorija
labai myléjo savo téveliu gimtine
Lietuva, lietuvybe, jos idéjas, o juo
labiau L. Vy¢iu org. ir jos idealus.
Velioné buvo L. Vy¢iu org. tredio
laipsnio naré; Zymi L. Vyc¢iu 25-tos
kp. veikéja, ilgameté josios finansu
rastininké, scenos meégéja, choriste,
o veéliau susiorganizavus senjorams,
ji tapo ju vadove-pirm. Ji dél ju
tiek pasiaukojanciai dirbo, pas sa-
ve rengdavo “Card party”, kurios
visuomet buvo sékmingos. Mieloji
velioné dar daugiau ruosési pasidar-
buoti dél biisimojo L. Vyéiu org.

ruo$ia sodelio piknikams uZdarymo seimo, kuris ateinanciais metais
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ivyks Clevelande. Bet Auksciausias
sutrukdé Viktorijos visus norus ir
pasiryZimus, pasiSauké pas save am-
zinai ilsétis ir dziaugtis.

A. a. Viktorija, kada atsigulé i li-
gonine operacijai, senjorai vyciai
patys meldési, pasiunté aukeles i
liet. seseliu vienuolynus, ju dvasios
vadas kun. Juozas Angelaitis prisi-
mindavo apie jos sveikata savo mi-
Siose, kur Macioku dukrelé Anta-
nina Mary Gerard buna vienuolyne,
uz jos mamytés sveikata meldeési vi-
sos seselés, vienok Visagalis Dievas
ka kita ivykde.

Antanas ir Viktorija Maciokali,
prie§ sukirima Seimyninio zidinio,
abu buvo zymius L. Vy¢iu 25 kp. na-
riai. Antanas buvo vienas iS zymiau-
siu Clevelando liet. mégéju vaidin-
toju, o a. a. Viktorija taip pat. Jiedu
iSaugino dvi dukreles, kuriy viena—
vyresnioji yra vienuolé, o jaunes-
nioji Darata, netekus mamytés, gy-
vens su teveliu.

A. a. Viktorija ir Antanas, nors
abu ¢ia gime ir auge, bet liet. kalba
kuopuikiausiai naudojo. A. a. Vik-
torija daug dirbo savoje parap. ir
josios draugijose, nors S§i parapija
buvo kitatauédiy, bet josios ribose
apsigyvenus ir ¢ia isijungus i jos
draugijini veikima, ja gerbé ne tik
narés, bet klebonas ir kiti dvasis-
kiai.

Laidotuviu metu ne tik gausiai
dalyvavo giminés, bet ir visi vyciai
senjorai, draugai ir tu draugiju na-
rés, kuriose velioné priklausé. Baz-
nyc¢ioje buvo atlaikytos Sv. MiSios,
kurias atnasavo pats klebonas su
dvieju kunigy asista. Klebonas pa-
saké grazu pamoksla ir palydéjo i
katalikiSskas Kalvarijos kapines am-
Zinai ilsétis. Cia vél klebonas atkal-
béjo paskutines maldas ir jausmin-
gais Zodziais prabilo; P. P. A. drau-
gijos pirm. angluy kalboje, o Cleve-
lando lietuviu visuomenés veikéjas
L. Leknickas lietuviu kalboj pazy-
meéjo a. a. V. graziuosius ir didziuo-
sius darbus. Jo Zodziai visus sujau-
dino ligi aSaru.

A. a. Viktorija buvo sulaukusi vos
54 m. amziaus. Ji paliko nulitidime
savo vyra Antana, dukrele vienuo-
le Mary-Gerard ir dukrele Darata;
taip pat paliko tris seseris: Magda-
lena Rinkevic¢iene, Eleng Kuziene,
RozZe Sadauskiene, ju vyrus ir du
broliu — Prang ir Kazimiera Simo-
nai¢ius ir ju Zmonas ir Seimas.

Brangi lietuve ir vyte, ilsékis
VieSpatyje.
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KAIP SENAS LIETUVISKAS RASTAS?

KUN. J. STEPONAITIS

Pirma zZinoma lietuviu kalboj
knyga, turimais daviniais, buvo is-
leista 1547 metais. Tai buvo vadina-
mas Mazvydo Katekizmas. Ir buvo
isleistas ne Didziojoj, o Mazojoj Lie-
tuvoj — Prisijoj.

Bet toks garsus lietuviy kalbos zi-
novas, mokslininkas, Profesorius
Gerulis tvirtina, kad lietuviu kalbos
paminkly turéje biti anksc¢iau. Ypac
jis tvirtina, kad Vytautui D. ir Jo-
gailai krikstijant Lietuva 1386-87
metais turéje buti lietuviu kalbon
iSversta ir Zmonés mokomi pagrin-
diniy Kataliku Tikéjimo Malduy,
kaip persiZzegnojimas, Teve Miusu,
Sveika Marija ir kitos. Toks esg bu-
ves tuo laiku ir ankscéiau Kataliky
Baznycios paprotys, kad jei kurig
tauta krikstydavo, ton kalbon buti-
nai iSversdavo tas pagrindines mal.-
das ir ju Zmones mokydavo.

Taigi Prof. Gerulis tvirtina, kad
tokiu maldu turi kur nors biti, ypac
Romos, Vatikano, ar Vokietijos ar-
chyvuose. Bet iki Siol dar ju neap-
tikta.

Lietuviy kalbos paminkly yra ir
daugiau, ypa¢ seniausiose kaimyni-
niu valstybiu kronikose, kurios lie-
¢ia santikius su lietuviais, kaip rusu,
lenkuy, kryZiuociy ir kalavininky
kronikose. Jose yra paminéta daug
lietuviskuy vardy, iSsireiSkimu, kar-
tais net sakiniy. Zinoma, jau ten neé-
ra taip aiSkiai lietuviskai iSsireiks-
ta. Sakysim varda Kestutis vieni
raso: Keystut, kiti — Kinstut. Al-
girdas rasSo: Oligerd, Olgerd ir t.t.

Kaikurie gali nusivilti, kad taip
veélai pasirodé lietuviskos knygos.
Toks nusivylimas buty visai berei-
kalo. Anais laikais, pabréZiam, net
didelés tautos, nevisos turéjo savo
kalba knygas. Viena, kad to rasto
tada tiek nereikéjo. Ana, net toks
garsus imperatorius Karolis Didysis,
valdes Prancizija, Vokietija ir Ita-
lija nemokéjo nei skaityt, nei rasyt.

O antra daugelis tautu vartojo
lotyniSka rasSta. Toki rusai vartojo
ne rusu kalba knygas, o rusu baz-
nytinés kalbos knygas, o tarp ju di-

delis skirtumas. Ana italai, sena
tauta, o tik Viduramziais pradéjo
knygas raSyt italiSkai, o anksciau
rasé lotyniSkai. Jeigu paimsime Kki-
tas tautas, tai irgi rasime panaSiu
dalyku. Taigi nenuostabu, kad ir
lietuviai tik wveliau susiprato kny-
gas rasSyt lietuviskai.

Zinoma, biit daug geriau, jei su
krikscéionybe but atsirade ir pirmos
lietuviskos knygos, bet tai jau ne
lietuviy kalté. O antra dar ir Vy-
tauto D. laikais rastas nebuvo laiko-
mas geresniu ginklu negu kalavijas.
Nors, sakysim, toks Vytauto D. se-
nelis Didysis Lietuvos Kunigaikstis
Gedeminas prie§ kryziuoc¢ius kovojo
netik kardu, bet ir laiSkais raSyda-
mas ivairiems Vakaruy Europos
miestams ir Salims, kad tie kryZiuo-
¢iy kruviny darbu neremtu nei ma-
terialiniai, nei kareiviais.

Nors buvo daryta meéginimuy kai-
kurias knygas spausdint vokieciy
gotiSku smailiu rasStu, nors kaikas
bandé rusuy kirvukais, bet jie lietu-
viuose neprigijo. O lietuviai pame-
go lietuviu kalba paraSytas knygas
lotyniskomis raidémis.

Zinoma, ne visos lotyniSkos raideés
atitiko lietuviu kalbos dvasia, o dar
kitos ir negaléjo iSreikst lietuviuy
kalbos dvasia, todél kaikurios rai-
dés, kaip F. H. Q buvo i lietuviu
alfabeta neivestos, o tas alfabetas
buvo papildytas naujomis raidémis,
kurios galutinai uzbaigé iSreiksti
lietuviu kalbos dvasia, tarsena, iS-
sireiSkimus. Tokiu raidziu turim,
kaip C, S, Z, U ir t. t. Dabar lietu-
viu alfabetas yra 33 raidés.

Lietuviai Sias raides ir tomis rai-
démis paraSytas knygas labiausia
pameégo ir nors reikéjo net 40 metu
kovoti ir mirtinai kovot dél ju su
daug galingesniu priesu, bet lietu-
viai ta kova laiméjo ir dabar mes
turim lietuviskas knygas su lotynis-
koms raidéms (kaip daugelyje vals-
tybiu) tik su mazais pakeitimais ar
pagerinimais, kad labiau atitiktu
lietuviu kalbos dvasia.
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OFICIALUS s

1961 MEMBERSHIP DRIVE

The first month of this year’s drive is well on the way and if you have not already
started canvassing for new members, time’s awastin’.... so, to use an old cliche, let’s put
our shoulder to the wheel and get rolling.

I am again listing my suggestions for conducting a Membership Drive, which have
proven to be very helpful in the past and would recommend that they be used as a basis
for organizing your drive.

I cannot stress enough how important now more than ever the need for new members
is to the survival of our organization.

IV. HOW TO START:

1. Have the President appoint a council chairman;

- HOW TO CONDUCT A MEMBERSHIP
DRIVE

I. CONSIDER YOUR MEMBERSHIP:

1. Do you have the people you want to have as
members?

2. If you are a small council, could it be improved,
enlivened, made more interesting by additional
members?

3. If you want to expand, to get more members in
order to add to your funds and your activities,
what is the best way of going about it?

4. Is your membership falling off; does it need to
be constantly renewed?

5. Where can you find like-minded people to carry
on the policies and programs of your council?

ANALYZE THE COMPOSITION OF YOUR
MEMBERSHIP:

1. Do you need younger or older people?

then select a committee to assist him. No cam-

paign can be conducted successfully by one per-

son. Every council member should take an active
part in this drive.

2. Appoint a Vice Chairman for this committee; not
all organizations follow this policy, but those
who do are strongly sold on the idea. Here are
arguments in favor:

a) The Vice Chairman can take over temporarily
when Chairman is out of town or otherwise
unavailable.

b) He can share the responsibility for the more
important duties with the Chairman.

c) He is definitely in training for the Chairman-
ship the following  year. This arrangement
makes it possible for the council to have con-
tinued experienced leadership for its com-
mittee.

2. Do you have too many of the same type? V. THE COMMITTEE IS THE SPARK PLUG:

3. Do you think it a good idea to maintain the same The membership committee is responsible for or-
type and composition you have now, or should ganizing the campaign, keeping enthusiasm high
you strive for more variety? and seeing that it doesn’t bog down before it reaches

a successful conclusion. It is also responsible for
LOOK UP YOUR BY-LAWS AND SEE WHAT providing prospect leads for members to contact
THEY SAY ABOUT MEMBERSHIP: during the campaign.
Do you make it difficult to join?
VI. PROVIDING THE LEADS:

Do you encourage new members?

How do you treat them when you get them?

Do you make them feel at home?

Do you assimilate them, get them involved in
club activities, make use of their talents, stir and
deepen their interests?

6. Do you make them glad they joined?

il o o

The membership committee should compile a card
file of prospects. This committee should make a
complete list of all Lithuanian families in their
area for possible membership, whether they are
eligible for juniors, regular or senior membership.
These names should then be distributed to the mem-
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bership with the request that they call them on the
telephone and discuss possible qualification and
interest in membership. Church organizations in
your parish are also a good source for prospects.

VII. IDEAS FOR SELLING A PROSPECT:

Prepare your club program for the coming year in
advance. An attractive brochure is then prepared
containing a calendar of the council’s acitivities
that can be presented to a prospect when he is ap-
proached for membership.

VII. INVITE PROSPECT TO CLUB MEETINGS:

Let prospective members see your council in action
by inviting them to attend your best meetings. In-
troduce them around so they’ll feel welcome and
try to get them to fill out applications for member-
ship before they leave.

PUBLICITY:

To get a campaign in high gear maintain full publi-
city during the drive period. Publicity must stand
on its own feet. Make it colorful; be original if pos-
sible, but hold to the facts. Here are a few time-
tested publicity devices:

Newspapers:

1. Write a good article on just what the organiza-
tion does in your community. Feature any promi-
nent and attention - compelling activity. Print
the names of the new members if possible during
the campaign.

Radio:

2. Local radio time usually can be used by good
local speakers with a brief message. Boys and
girls of high school often give talks which out-
class their seniors. Have well known people to
speak but brevity is essential.

Exhibits and Displays:

3. Visual aids are important sources of information.
Window displays, posters, Lithuanian cultural
exhibits, will all make vivid impressions. Con-
sider such aide to your campaign.

X. LOOK TO YOUR MEMBERS:

In the final analysis, it is the present council mem-
bers who represent the greatest potential source for
getting new members. The enthusiasm with what
they go about bringing in new members will be in
direct proportion to benefits which they themselves
feel they are getting out of their association with
the organization.

DON’T DELAY — START YOUR DRIVE TODAY!

If you missed the last month’s meeting of your Council,
you missed an important letter about the K. of L.
History soon to be published. Find out from your secre-
tary how you too are involved in this once-in-a-lifetime
project.
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AN ANNOUNCEMENT
BY THE SUPREME COUNCIL
CULTURAL COMMITTE

We now have definite information that our
Lithuanian language instructional records will be
available the early part of January. These records
are being produced by Foreign Language Studies,
Inc. under the coordination of Jack J. Stukas, Cul-
tural Committee Chairman.

Each set consists of two records, accompanied
by booklets giving the Lithuanian and English texts.
The records have the two speed feature, and can
be played at either 33 or 45 RPM. Normal conversa-
tional speed is 45 RPM. The slower 33 RPM speed
is more suitable for beginners. The price is $2.00
per set post paid.

We have written to all of our councils regarding
these records, and have tried to reach the persons
who would be interested in this project and who
would bring it to the attention of the other members.
Please combine individual orders into a single
shipment whenever possible, as that will reduce
our shipping expense.

Orders for these records and requests for addi-
tional information should be sent to Frank Gudelis,
129 Rita Street, Dayton 4, Ohio

ANNOUNCEMENT:

THE ILLINOIS - INDIANA DISTRICT
HAS EXTENDED AN INVITATION TO
COME TO CHICAGO FOR THE 1963
GOLDEN JUBILEE CONVENTION.

The members and 1961 Officers extend their best
wishes for a successful K. of L. year.

Board Chairman — Albin Manst, Sr.

President — Eleanore Laurin

Vice-Presidents — Albert Kassel
Walter Tenclinger

Secretaries — Irena Sankus
Loretta Macekonis
Treasurer — Joseph Stanaitis

Trustees — Alexander Mockus
Edward Pocius
Sgts.-at-Arms — Albert Dagis
John Chaplin
Edward Krivickas
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SEND VYTIS A WRITEUP EACH MONTH
by the 5th

Everybody benefits when VYTIS correspondents send
writeups of the activities of their Councils to the VYTIS
each month. Members of the local councils are kept in-
formed about coming events and enjoy reading about
socials and meetings that have been held. Officers of
other councils gain ideas they can use to bring members
a varied social and welfare program.

So get into the habit of sending a writeup each month —
together with photos and snapshots whenever possible.
(cost of making “cuts” — minimum $3.25.)

With another indoor season started, VYTIS correspon-
dents or Council secretaries will have plenty to write
about. Coming events should be described in detail well
in advance of the event, so that members will have plenty
of notice and will have full information about all the at-
tractions planned for them. Full details — where and
- when the event was held, how many attended it, what
was served, who won the prizes, etc. — should also be
included in the account of the event sent to the VYTIS
after it has been held. Special attention should be paid
to the correct spelling of names.

Writeups should be sent to VYTIS, 395 W. Broadway,
South Boston 27, Mass. promptly so that they are re-
ceived before the 5th of the month, which is the deadline
for the following month’s issue.
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A coming event of great significance — the publication
of the history of the Knights of Lithuania. What are
you doing to make this reality?

If only 99 percent of the K. of L. membership
support the publication of a K. of L. history, it would
still be an undesirable blot on our record that there
can be among us those who are indifferent to this
project; who are not moved by the importance of
the occasion; who are not grateful for the privilege
of living in these historical years; who are not
excited over the prospect and opportunity of taking
an active part in the preparation for the 50th jubilee.

Jeigu kiekviena kuopa i§ save izdo paaukotu $25.00
Lietuvos Vy¢iy istorijos fondui, tas biitu grazus pa-
vyzdys miisu pavieniams nariams.

IlllllIIlIlllIIlIIllllllllllllllllllllllllIIIIIIHIIIIIIIIIIIIIIIIHIIIlIIlIlllIlIIIIIIlIlllllllllll!llllIIlI|Il|ll|l|llllll|llll|lllIIIIllIllllIllIIllllIIl

YOUTH’S RESISTANCE
IN HUNGARY

Since the insurrection of 1956 the
Regime has made every possible
effort to make believe that only old
people — still full of false ideas —
continue to resist its influence. This
is why Budapest authorities flatter-
ed the younger generations and
tried to convince them that a Com-
munist future would be their future.
But the latest news from Hungary,
mostly based on Communist in-
formation, shows that the strongest
opposition to Communism is found
in youth circles.

Radio Budapest has organized a
new broadcast called “Young Ob-
server”’, created to allow young peo-
ple to express their criticism and
in the hope that criticism would
first of all be directed towards
enemies of the Regime. Such was
not, in most cases, the result ob-
tained. Letters to this broadcast
were, or course, unsigned. One of
them quite frankly asked the fol-
lowing question: ‘“After listening to
your program on patriotism I have
decided to ask you how it is pos-
sible for you to talk about patriot-
ism at all, when you try to convince
us at the same time that Marx is a
great Hungarian patriot and that
our fatherland is not Hungary, but
the socialist world? For years you
have talked about the International.
Why do you now suddenly reverse
to the subject of patriotism unless
you are using this expression for
propaganda purposes? —

Parents’ Sins...

Not knowing how to reach the
younger generations the Regime
has decided to intimidate the par-
ents, who are considered to be
responsible of bad influence on
their children. This is why new
“Schools for Parents” have been
created, where — contrary to stand-
ing rules — parents and pupils are
convoked together. Thus a double
aim is reached; the terrorized par-
ents do not dare to openly contra-

_ dict the communist teacher, and the

children’s faith in what they have
been taught at home is seriously
shaken, as well as their respect for
parents who no longer show any
strength of character, but silently
listen to principles contrary to
those they used to profess.
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WATERBURY, CONN. — Most Reverend Bishop Bernard J. Flanagan
and the Honorable U. S. Senator Thomas J. Dodd contributed immeasur-
ably to make the 47th Knights of Lithuania National Convention at
Worcester historically memorable. Pictured at the Bancroft Hotel after
the closing banquet with Senator Dodd and Worcester’s Congressman
Harold Donohue, some of the council delegates who were the only of-
ficial K. of L. representatives from the State — Miss Marcella Andrikis,
Mary Undraitis, Lillian Paulauskas, Walter Petcavage, Peter Kudzma,

John Alanskas and Alfred Greblunas.

BENDRUOMENES KELIU

Kiekvienas turime privatu savo
gyvenima: pastoge ir darba, polin-
kius ir troskimus, artimuosius ir
draugus. Tai nattaralu, ir i priva-
taus gyvenimo teises niekas nesikeé-
sina.

Bet kiekvienas priklausome taip
pat ir platesniam etniniam viene-
tui — esame pazymeéti bendru kil-
meés, kalbos, kultiros, istorinio liki-
mo zenklu. Siuo atzvilgiu kiekvie-
nas esame ir savo tautos dalis. Tai-
gi kiekvienas taip pat turime tau-
tini gyvenimg, kuris yra bendras
visiems tos pacios tautos nariams.
Tai irgi nattralu, nes prigimtoji
teisé leidzia kiekvienam Zmogui
laisvai iSpazinti ir ugdyti savo tau-
tybe.

Tautybés ugdymas  atliekamas
tautoje. Tam tarnauja Seima, mo-
kykla, draugija, spauda, valstybé ir
baznyc¢ia. Tautybé ten ugdoma or-
ganizuotomis priemonémis bei bu-
dais.

Svetur atsidirusiai tautos daliai
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nevisos Sios priemonés yra galimos
ir prieinamos. Cia tautinis gyveni-
mas neturi valstybés globos ir para-
mos, ¢ia negalima normali tautiné
mokykla, ¢ia kiekviena plauna gy-
venamojo krasto dvasia.

Tautybés iSlaikymas svetur tega-
limas tik miusu paciu apsisprendi-
mu ir pastangomis. Bet nasesniu
vaisiu tegali duoti organizuotos pa-
stangos. Tokias pastangas Siandien
vadiname:

LIETUVIU BENDRUOMENES
VARDU.

1§ tikruju Bendruomené svetur
atsidirusiam lietuviui turi buti ta
jungtimi, kokia tautoje gyvenan-
¢iam jos nariui yra tévyne.

Stai kodél po Bendruomenés vé-
liava stengiamasi sutelkti ko dau-
giausia lietuviu, nes juos reikia is-
laikyti gyvus savo tautai. Stai ko-
dél Bendruomené imasi tu darbuy,
kuriuos reikia atlikti visu miusu je-

K. OF L. CALENDAR

January 14 — Testimonial Dinner
tendered Larry Janonis, National
Vice President and President of
New York-New Jersey K. of L.
District, sponsored by the District,
St. George’s Hall, 180 New York
Ave., Newark, N. J.

January 15 — SUPREME COUNCIL
meeting, Newark, N. J.

January 21 — Brockton, Mass. (1)
ANNUAL SNOWFLAKE BALL,
Walkover Club.

March 5 — NEW YORK-NEW JER-
SEY K. OF L. DISTRICT to com-
memorate Feast of St. Casimir,
our Patron Saint, High Mass of-
fered at Holy Trinity Church,
10:30 a. m. Breakfast—St. George’s
Hall, 180-182 New York Avenue.
District meeting — St. George’s
Hall, 3 p. m. HOST: Council 29,
Newark, N. J.

May 27-28 — Midwest Bowling
Tournament, Chicago, Illinois.
Host: Illinois - Indiana District.

August 24-27 — 48th K. of L. Na-
tional Convention. Host: Senior
Council 25, Cleveland, Ohio.

gomis. Stai kodél Bendruomené pa-
grindini savo démesj kreipia i tas
vertybes, kurios mus kaip lietuvius
praturtina ir palaiko bei pratesia
tautine miusuy gyvybe.

BENDRUOMENE

turi tapti tuo gyvuoju tautiniu zidi-
niu, kuriame spiestusi visi lietuviai.
Ne tik paskiri asmenys, bet ir ju or-
ganizacijos, klubai, meno vienetai,
mokyklos, parapijos. Tai musu atei-
ties siekimas. Ar pagalvojame, ko-
kia didelé jéga tada butu tautiné
misu Bendruomené?

Tesame tik savo siekimu ir darbo
pradzioje. Bet pirmieji musy zZings-
niai mus dzZiugina ir drasina. Lai-
mingos vietoveés, kuriose atsiranda
bendruomeninés dvasios Zmoniu su
uzsimojimu, ryztu ir iniciatyva.

Upeliu vandenys sudaro upes,
upés — vandenynus. Bendruomene
sudaro visi lietuviai. Todél visai ¢ia
turi atitinkamai ir reikstis.
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South Boston, Massachusetts — 17
Ann Onimus

G-17 extends a sincere and joyful
thank you to all who made the Fall
Dance —a fall spectacular. The
number of guests far exceeded our
modest expectations. With a flex of
their muscles, Al Jaritis and Rudy
Rudis set additional round tables up.
The Happy Arists kept the dancers
dancing and, the Lithuanianly gen-

. erous bartenders helped keep spirits
high. “Barmaid” Janet Gideck glid-
ed between tables collecting empty
glasses while Loretta Kontrim and
Mary Kraunelis glided between
tables collecting quarters for the
raffle. First prize of the raffle was
won by Aldonna Jakubauskas. She
took the bottle home and put it in
her closet. Third prize, a bottle of
wine, was won by Charlie Marcin-
kevicius. Wonder what he did with
his? Second prize candy slipped
away to a Worcesterite named Ann
Miller.

Not only was C-17 representation
stellar at this dance, but also the re-
presentation from distant councils—
namely Hartford, New Jersey, and
New York. Financially, we did well
from the dance; socially it was
even more of a success. Truly, one
good time was had by all. The com-
mittee deserves a commendation.
Take a bow Edmund Rudis, Rita
and Jerry Venis, Janet Gideck, Lo-
retta Kontrim, Alice Zaremba, and
Al Jaritis.

The celebrating that night went
on long after the band had stopped
playing. Rudy Rudis and Frances
Daniels entertained with parties at
their homes.

Recalling the modest words of
Lith. Club manager Peter Dumas
(“That was a good turnout — a
good crowd”). We of C-17 say thank
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you again to those who “turned out”
and made it the good crowd that it
was. Yes, C-17 is thinking ahead
to a Spring Dance, too.

The regular monthly meeting held
Sunday, November 13th, was brief.
Two new members were sworn in—
Joseph Casper and Joseph Lubinas.
The council says welcome. Neither
Joe is a stranger to the K. of L.
realm but neither had been formal-
ly admitted. Joe Casper, incidental-
ly, is running for Council President.
Several other council newcomers
are in the contest for office. Loretta
Kontrim and Albina Rudziunas as-
pire to trustee: Janet Gideck seeks
marshall. Time — and a ballot count
will tell who the victors are. Cer-
tainly, the 1960 slate worked hard
and well. Any council has its ups
and downs. For C-17 the 1960 trend
was up.

Following the November business
meeting, Florence Zaleskas of the
Ritual committee examined Al Jari-
tis, Loretta Lescinskas, and Wanda
Yelmokas for second degree. Frances
Daniels was examined for third. No
results of this cross-examination
yet — but all applicants emerged
optimistic.

A committee was formed for the
Christmas party. It’s a tradition now
that the council celebration should
take place after Christmas Day. The
pre-Christmas season, as the Church
reminds us, is a period of serious
spiritual preparation. It is difficult,
if not impossible, to keep the spirit
of Advent and be party merry at
the same time. By saving our cele-
brating until immediately after
Christmas we can give both times
their proper due. Also, we have a
history of two very pleasant Christ-

mas — tide parties. This year’s will

be on the 28th — the Wednesday
night following Christmas Day.
Bowling continues Monday nights
at eight. The four teams have been
titled: The Frogs, the Rangers, the
Rodents, and the Giants. Everyone

COUNCIL
ACTIVITIES

is welcome and the atmosphere is
most informally condusive to high
scores. Joe Svagda hit a 137. How’s
that!

To digress to a chattery vein, there
are these tid-bits to report.

Loretta Lescinskas received a
strikingly lovely diamond from Joe
Casper on Thanksgiving. Our best
wishes to this K. of L. couple on
their engagement.

Viec Whitkens (L.orraine’s brother)
was named to the all-Scholastic
football team by the Boston Globe.
This high school senior is one of the
chosen few. It is ecpecially signifi-
cant in Vic’s case. His father re-
cently died. He helps out in the
family business, plays excellent
football, and still maintains his
high scholastic average.

Larry Svelnis is still doing his ut-
most to interest K. of L’ers and non
K. of L’ers in backing the K. of L.
history. The fund needs financial
help.

Joanne Neviera lost graciously
(along with Boston College) and
bought El Daniels (C-26) his toast
to the football victory of Holy Cross.
For years it was Ed who owed
Joanne.

Al Jaritis reported that a carful
of C-17ers attended Worcester’s
bowling roll-off the 20th. They,
plus many others, plan a return visit
in December. That speaks well for
Worcester hospitality.

Mark Edward Yelmokas must re-
ceive profound apologies. He was
mis-named Mark Andre in the “Vy-
tis” issue that announced his birth.

At least two C-17ers are contem-
plating a return to school in the
New Year. Both Al Jaritis and Wan-
da Yelmokas as sprouting academic
ambitions. Frank Averka has been
faithful to his studies but in the
comfort of his home. He is doing
Correspondence work in art. Re-
cently, he signed on for a course in
biology.
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John Olevitz is doing some re-
search work into the possible places
for our annual ski weekend. Ann
Kleponis and Rudy Rudis are the
ski-conscious ones. Skating, or just
relaxing is sport enough for prac-
tically everyone else.

So much for the council business
and past events. The long-range
plans include a spring reunion.
Early though it seems, Alice Zarem-
ba, Jerry Venis, Rudy Rudis, Nor-
ma Razvad, Diane Plevock, Mary
Kraunelis and Loretta Kontrim are
undertaking the organization of this
affair.

The next issue of VYTIS will have
the outcome of our Council’s Elec-
tions!

Worcester, Mass. — 26

Since our Election of officers will
take place the 6th of December
meeting, and the deadline for Janu-
ary issue is the 5th of December,
the results of the Elections will be
reported in the February issue of
VYTIS, together with other activi-
ties which took place in December.

Our next Roll-off will be held on
January 8th in Providence, R. I.
This date has been changed a few
times and at this time, we believe
the ‘“date” will stand!

Council 1, Brockton, the home of
the live wires, will hold its AN-
NUAL SNOWFLAKE BALL Janua-
ry 21 at the Walkover Club. Some
of their dances in the past have been
the best in the District. Let’s plan
to attend the affair.

The weekend of January 27th, we
are sponsoring an Annual trek to
Purity Springs, East Madison, New
Hampshire. Our Ski wacks will
make many hours of fun and plea-
sure on the sloping slopes at this
resort.

This year, our Council will be
celebrating its 45th anniversary. It
should be a memorable year for us
all!

Happy New Year!

MID-CENTRAL
DISTRICT

Detroit, Mich, — 79 Dot & Dash

Things started to happen right
from the beginning. Your reporter
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was trying to beat the deadline for
the “Vytis” publication when “in-
stantaneously” emerged a Zager
crisis — a school shoe suddenly de-
veloped a flapping sole... Think-and-
Do Book urgently needed checking...
Latin book completely disappeared
and the youngest Zager 'un calmly
announced ‘“Mother, our Sister is
having a Christmas party and we
have to bring some candy tomor-
row” — Time: 9:10 p.m. But every
K. of L’er must have a variety of
crisis. Why continue this tale of
woes when we have some enjoyable
occasions to report in our council
like Fr. Kundrat’s Testimonial din-
ner held on December 4. When we
speak of feminine “Jets” that’s ex-
actly what we mean. It was an affair
where all the combined organiza-
tions of Divine Providence Church
pooled their heads together and pre-
pared a memorable fifth Parish An-
niversary for Rev. Kundrat. Our
capable toastmaster, Ralph Valatka,
led things most admirably. Father
Stanievich from St. Anthony’s was
the principal speaker. Although
claiming to be “at a loss for words”’,
Fr. Stan was quite nostalgic and
entertaining. Everyone had a great
time — the food was good — and
Fr. Kundrat obviously had fun (He
is the inquisitive type so we couldn’t
pull a Surprise Fest). Because Fa-
ther was honored by so many dis-
tinguished guests, and due to space,
we will not go into enumerating
them all. We enjoyed their pre-
sence and appreciated their partici-
pation. A fine choral rendition by
the Choir provided an added attrac-
tion. Father Kundrat was given a
beautiful gift, which we hope would
serve an appropriate purpose in his
priestly duties, plus a “little some-
thing” representing each parish or-
ganization. Heaps of praise should
be given to Chairman, Jos. Chaps,
and his committee for a very fine
job. Plaudits to co-chairman, Frank
Zager, who “plotted” the celebra-
tion. Thanks to Tony Dainus for ‘be-
hind-the-scenes’ contribution. And,
congratulations to all the wonderful
workers representing the Altar So-
ciety, Choir, Holy Name, Moteru
Sajunga, Ushers Club and several
other groups. We thank you all sin-
cerely.

The following delegates from
C-79 attended the Mid-Central Dis-
trict Convention in Detroit on No-

vember 19-20. — Vicki Chepelonis,
Ruth Grasha, Helen Petocki, Mar-
garet Smailis, Len Salas, Delphine
and Lillian Stepan, and Frank Za-
ger. As a result of the convention,
congratulatrions are due to Vicki
Chepelonis upon being elected as
first Vice President and to Ruth
Grasha as Recording Secretary.

Now, we are a bit embarrassed to
say that we need better attendance
at the monthly Sunday Communion.
Where is your spiritual obligation?
Let’s remember the K. of motto
“Gyvenk Tautai ir BazZny¢iai.”

Our drawing at the December
meeting was most appropriate for
the holidays. Congratulations to all
the happy winners! Frank Petroski,
the raffle chairman, did a commend-
able job and thanks to everyone
who helped make it a success. Elec-
tion of officers, also,, took place at
this meeting and we let you know
the results in the next issue.

This & That

“The Night They Sang Bon Voy-
age”, if you’ll accept the song title,
coudn’t have been much gayer in
honor of Kazys Gogelis. Charlie flew
to Argentina over the Christmas
holidays to visit with his brother
of many years separation. The party
was hosted by Estelle Pileckas at
the home of Frank and Sophie Za-
ger... Attention: Are the Stepan
girls keeping away from those goal-
ies at the Detroit hockey games?
We don’t want any ‘“accidents” this
year... Best wishes to John and Ma-
ry Eizonas upon their third wedding
anniversary... Well, after doing a
commendable job as M. C. for Fr.
Kundrat’s dinner on December 4,
Ralph Valatka ‘“dashed” into the
hospital for surgery. Our best wishes
for quick recovery. And, may we
mention lots of good health to
everyone in this New Year!

Dayton, Ohio — 96 w1

The members of our council who
attended the District convention in
Detroit wish to thank the host coun-
cil for a wonderful weekend. Twelve
members represented our council.
We congratulate our Stan Vaitkus
who was re-elected District presi-
dent. It seems Charles Vangas was
over excited about his fourth degree
and was caught by the radar patrol,



returning from Detroit. On Novem-
ber 11th, our folk dance group per-
formed at the State Hospital, and
again on November 14th together
with the Holy Cross Choir parti-
cipated at a banquet held by the
Dayton Women’s Club.

For the first time we had a casual-
ty in our dance group. Elaine Lucas
fractured her leg while doing the
“Lenciugélis.” We wish to congra-
tulate Mr. and Mrs. Charles Petkus
on the birth of their third daughter;
and to Mr. and Mrs. Joe Mikalas
with a fifth child, a son.

The ‘“girls” of the sewing club
really outdo themselves in preparing
delightful snacks every other Thurs-
day at which we do nothing but eat
and talk and little sewing gets done.

We wish to welcome Eileen Pie-
terzak and Elizabeth Zelinskas into
our midst.

Officers for the coming year are:
Spiritual Adviser Fr. Titus Narbu-
tas; President Ted Sluzas; Vice Pre-
sident George Mikalauskas; Second
~ Vice President Charles  Petkus;
Corres. Sec’y. Kitty Prasmantas;
Treas. Frank Gudelis; “Vytis” Cor-
respondent Elaine Lucas; Financial
Sec.'y. Pat Zelinskas; Sgt.-at-Arms
Joe Kavalauskas; Junior Advisers —
Anne Sinkwitz and Eloise Berczelly;
Lithuanian Affairs — Frances Mi-
kalauskas, Ann Scott, Rita Ambrose
and Frank Gudelis; Ritual — Frank
Gudelis; Cultural — Charles Van-
gas and Frances Vangas; Photogra-
pher — George Mikalauskas; Con-
dolence Sec’y. — Elinore Sluzas;
Sports Committee — Ann Scott,
John Scott, Anita Goldick, John
Goldick, Ernest Omlor and Charles
Vangas; SarySis Rep. — Mary Lucas,
Elizabeth Sinkwitz and Frank Gu-
delis; Trustees — Stan Vaitkus and
Fred Kondrotas; Spiritual Program
— Joan Kavalauskas.

NEW YORK -
NEW JERSEY DISTRICT

Brooklyn, N. Y. (Queens) — 41
Joan Mazeika

Mass and Communion Breakfast
held in honor of Christ the King at
the Annunciation Parish, Brooklyn
was well attended. Father Stan Rai-
la of Philadelphia was the guest
speaker. After breakfast, Nick
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Dzvonar entertained us with a
variety of music on his accordian.
At this writing, final plans for
our annual Christmas Dance
(Christmas night at the Annuncia-
tion Hall) were being made. Music
to be provided by Nick Dzvonar and
his Lithuanian Knights Orchestra.

Chatterbox

...One of the most surprising cos-
tumes at our Haloween party was
a U. S. Army uniform worn by Tom
Michalski! He made a surprise visit
from Fort Dix... Who was that dark,
mysterious Arab carrying a machine
gun? (Not our President!?)... Stan-
ley Dedinas certainly looked becom-
ingly cute in his Little Lord Faunt-
leroy costume!... Nick now has a
new saying since the Breakfast
“..bernuzéle, negaliu uzmikt.”... We
wonder whether Claire will ever
break 133 (or is it 33?) at bowling.

Linksmu Nauju Metu.

Elizabeth, N. J. — 52  “Nuff said”

We wish all our friends a Happy
and Joyous New Year! We dispensed
with holding an annual Christmas
party and decided to divert funds
to more practical use.

At our annual Communion Break-
fast, to be held in March, the Ritual
committee will bestow degrees upon
qualified candidates. Our Juniors
have been invited to be our guests.

Ann Baronis and Mary Motecus
enjoyed their pilgrimage to Europe
which was sponsored by the Knights
of Lithuania under the directorship
of Father Contons, National Spiri-
tual Director. Fran Balandis and
Fran Buzis are already making plans
to make a similar trip in 1961.

Our congratulations go to Mr. and
Mrs. Al Balandis on the birth of a
little son, Robert... Ruth Laucius is
enjoying her new blue Rambler...
Our Prexy Charles Oskutis is spend-
ing the New Year’s weekend in De-
troit!... Delores and Ed Anilonis
look very happy, just having return-
ed from their honeymoon. Ed is our
Social Chairman and his wife, Do-
lores, is a recent transfer from
Detroit. Welcome aboard, Delores!
Bowling every Sunday. Even if you
don’t bowl, come and root for your
team! Just a reminder — council
meetings are held every third Sun-
day of the month, after the ten
o’clock Mass.

CALIFORNIA
DISTRICT

Los Angeles, Calif. — 133

President’s note (Ann Laurinai-
tis): Wish to thank each and every-
one who attended our movie-dance
dinner. It was a big success. Alice
Dotts, our Chairman, did a splendid
job. Our Seniors had a big hand in
the food department. We thank all
the ladies for their hard work.
George Rudelis deserves credit for
his job — running the film off.

The October meeting was held at
the residence of Mr. and Mrs. Dom-
brosky, and their daughter, Carol.
Our December meeting is scheduled
to take place at the newly-acquired
Lithuanian Community Center,
where a good number of our K. of
L’ers are members.

News about our Members: Mary
Ann and Joe Zichwic have been
blessed with a son, Brian, born Sep-
tember 21st... Loretta Papsys, trea-
surer, is driving a new car; she re-
ceived her B. S. degree in chemistry
last June... Rita (she is no longer
Miss Medziukas) but Mrs. Bureika
since last summer; by profession
she is a teacher and a graduate of
the University of Berkeley. Nida
Balsys has left for Chicago and is
working for an M. S. degree in en-
gineering. Dominic Balciunas is
doing very well in his own business
— 3-dimensional letters, signs and
displays... Ed and Helen Bartkus re-
cently visited Mary Ann and Joe
Zichwic (Sunnyvale, Calif.) and
were godparents of their son, Brian
John... Anthony Vosylius was our
council’s official delegate to the K.
of L. National Convention held in
Worcester, Mass... John Antanavich
has moved to Monterey Park.. A
good number of our K. of L’ers
campaigned for Dick, Jack and
many other candidates. So, we have
a good number of winners and losers
among our members... Ruta Lee-Kil-
monis, our lovely and charming TV
and movie star is back from San
Francisco. She had one of the lead-
ing parts in the “How Boat.” This
musical was staged for six weeks
at the Philharmonic in Los Angeles
and for four weeks in San Francisco.
A very fine write-up about Ruta
appeared in the Los Angeles Times.
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1961 District Officers

The District officers felt they had
a successful year and the member-
ship agreed by reelecting many of
the officers: Chairman of the Board
— Al Manst, Sr. (C-5); President —
Eleanore Laurin (C-112); 1st Vice
President — Albert Kassel (C-36);
2nd Vice President — Walter Ten-
clinger (C-36); Secretary — Irene
Sankus (C-112); Corresponding Se-
cretary — Loretta Macekonis (C-5);
Treasurer— Joseph Stanaitis (C-99);
Trustees — Alexander Mockus (C-
112) and Edward Pocius (C-112);
Sgts.-at-Arms — Albert Dagis (C-
112), John Chaplin (C-112) and Ed-
ward Krivickas (C-112). The entire
membership congratulates them and
extends wishes for continuing suc-
cess.

Plans are being formulated for re-
organizing our District CHOIR. All
interested parties — contact Estelle
Rogers, 6958 S. Rockwell (29) —
WA 5-3948 (evenings only).

The District approved a motion
that we sponsor a ONE - YEAR
DRIVE To “BURN THE MORT-
GAGE” on the K. of L. Building.
The Drive officially begins this
months, but we have a head start
with $500 in pledges already re-

ceived. The Committee consists of
Eleanore Laurin, Loretta Kassel and
Ierne Sankus and they are formulat-
ing an “easy-payment plan” for
those who will pledge $50 or $100
as well as a means recognizing all
smaller donations. This is your pro-
ject! Give it serious consideration!

Loretta Kassel, Chairman of the
“Lithuania, 1960” Movies is happy
to announce that a substantial pro-
fit was made and that the ENTIRE
PROFITS will be donated to the K.
OF L. SCHOLARSHIP FUND.

Bowling - Supper Club. Our re-
gular party was held at Queens Re-
creation, 3:15 p. m. and the supper
club at the K. of L. Bldg.,, 7 p.m.
Our host, Council 36, planned a
surprise menu.

“Christmas Around the World”.
The Museum of Science and Indus-
try annually sponsors this affair
with each country having a special
day. The Lithuanian Christmas pro-
gram was presented on November
27th at 2, 3:30, 7 and 8:30 p.m. A
Lithuanian meal was served at the
Museums’ cafeteria and dining
rooms (5 to 8 p.m.). There was also
an exhibit - Christmas trees decora-
tions by various goups.

C-112 Quarterly Communion Sun-
day took place at the Nativity B.V.
M. Church, December 11th, followed
by a breakfast. That same day, the
District’s Ritual Committee pre-
sented 1st and 2nd Ritual degrees
to all qualified candidates. Imme-
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diately following the Ritual pre-
sentation, the December business
meeting of the District was held.

On December 17th, C-112 held a
Christmas party at the K. of L.
building; December 18th, Council 5
was host to the Bowling-Supper
Club. That same day, the Chicago
Bowling Association Tournament
was held. The top five bowlers
(men) as of the end of October were
entered in the Tournament at MIA-
MI BOWL. Participating were: Al
Kassel, Tony Gendrolis, Al Kachins-
kis, Al Manst, Sr., Tony Valek and
cub, Vince Samoska.

Council 41, (Brooklyn, N. Y.). Girls
at Convention and Tom! Left to
right: Joan Mazeika, Helen Matuse-
viéius, Regina Marcia, Eleine Do-
nowitz, and Tom Michalski.
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LITHUANIAN LANGUAGE CLASSES

During the several months that have elapsed
since the national convention at Detroit, Michigan,
considerable progress has been made in establish-
ing Lithuanion language classes. Several K. of L.
councils are now conducting such classes. We urge
the others to follow this good example.

On a related front, authorization has been given
to a firm in New York City to prepare Lithuamian
language instructional recordings. These recordings

will be available at a low price, and should be a
great help to many of our members in learning

Lithuanion.

The Supreme Council Cultural Committee has
also been in touch with a number of qualified per-
sons regarding the preparation and publication of
an English text book for learning the Lithuanian
language. We feel certain that this project will be
brought to a successful conclusion.

Additional details on these items is announced
this "“Vytis" issue (see page 18).

Frank Gudelis
129 Rita St.
Dayton 4, Ohio
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